                         Максим Евгеньевич Кочетков
         P.O. Box 1988, г. Новато,

                                                     Калифорния, 94948
                                                Тел (моб.): 415-568-1677

                                                Тел (стац.): 415-493-6162

                                             www.maximkotchetkov.com

                                            E-mail: maxkotch@yahoo.com
Родился в г. Нью-Йорк, США, в 1968 г., в семье советских дипломатов и сотрудников ООН. Двойное гражданство (США и Российской Федерации). Родные языки: английский и русский. Женат. Трое детей.

Специалист высшей категории по синхронному, устному и письменному переводам. Опытный администратор.

   Основные профессиональные данные 

· Тридцатилетний стаж работы в качестве переводчика во всех видах перевода с русского языка на английский и наоборот. Опыт администратора и координатора по проектам двусторонних обменов, проводимых под эгидой правительства США. 

· Сертифицированный, применительно к США, судебный переводчик (законодательство, показания под присягой, слушания, вердикты, арбитраж и т.д.). Квалифицированный медицинский переводчик.
· Широкая эрудиция по тематике бизнес-обменов и деловых встреч между представителями России и США. Глубокая ориентация в культурных и национальных особенностях обеих стран. 

· Качественный устный перевод на самом высоком уровне по многопрофильным направлениям.
· Позитивный взгляд на вещи. Скрупулезность и конфиденциальность. Стрессоустойчив. Готовность к длительным командировкам. 
Образование и профессиональная подготовка

· МГПИИЯ им. Мориса Тореза, г. Москва, Россия. Ныне Московский Государственный Лингвистический Университет. Иностранные языки, переводческие дисциплины, страноведение, 1990.

 Городской колледж г. Сан-Франциско, штат Калифорния, США. Английская и американская литература. Компьютерная информатика, 1994.

· Учебный центр компании IBM. Города Armonk, White Plains, Poughkeepsie, штат Нью-Йорк, США. Стратегическое и прикладное планирование бизнеса, менеджмент, e-business. Сертификат, 2000.

· Международные проф-системы. Технологический Университет штата Колорадо, США. Курс креативного руководства. Сертификат, 2006.

· Центр оценок юридических и экономических проблем, системы безопасности и охраны труда на промышленных объектах. Курс от компании «Везерфорд», г. Москва, Россия. Сертификат, 2010.

Работа по специальности


04/2011 г. - по настоящее время. 
Высококвалифицированный и высокооплачиваемый синхронный/последовательный/письменный переводчик, по контрактам ведущих международных лингвистических агентств.

Переводил для первых лиц государств, высокопоставленных чиновников и бизнес-лидеров в США, России, Великобритании, Швейцарии, Германии, Канаде, Франции, Италии, Южной Африке, Сингапуре и др. странах.

22/07/2010 – 31/03/2011гг. 
ООО «Везерфорд Холдингз (Рус)», г. Москва, Россия. 
Исполнительный помощник Вице-президента по региону Россия и страны бывшего СССР. 

Обеспечение информационного обслуживания и лингвистического сопровождения для руководителя нефтесервисной компании. Советник руководителя по вопросам развития, позицированию, коммуникациям, контролю исполнения поручений, планированию проведения встреч и совещаний с клиентами, работа с корреспонденцией и т.д. 

01/08/2008 – 30/04/2009 гг. 
«Четвёртая генерирующая компания оптового рынка электроэнергии» ОАО «ОГК-4», г. Москва, Россия. 
Ведущий специалист. Устный и письменный переводчик Отдела реализации программ развития.  


11/2007 – 08/2008 гг. На контрактной основе независимый подрядчик переводческого бюро ООО «Представитель Сервис», 
г. Москва, Россия.
11/1996 - 11/2007 гг. Центр гражданских инициатив (Center for Citizen Initiatives), г. Сан-Франциско, штат Калифорния, США. 


Десятилетний стаж постоянной работы переводчиком и администратором по Программе эффективного производства (Productivity Enhancement Program). 
Программа осуществляла поездки в США, не владеющих английским языком российских и украинских специалистов для прохождения интенсивной практики на различных американских производственных объектах. До завершения мандата в ноябре 2007 г. финансировалась Госдепартаментом США и Агентством по международному развитию (USAID), а также частными американскими фондами. 


Обеспечивал последовательный и синхронный перевод семинаров, лекций, визитов на предприятия, и переговоров в штаб-квартирах ведущих американских компаний по разнообразной тематике:
юристы, медицинские и фармацевтические работники; строители жилых/коммерческих сооружений и дорог; архитекторы; банкиры, бухгалтеры, аудиторы; специалисты по финансам и инвестированию, страхованию; сельское хозяйство, животноводство; производство и хранение пищевых продуктов; реклама, графический дизайн, издательское дело; государственное и частное образование; подбор кадров;
телекоммуникации, телефония, информационные технологии, компьютерное обслуживание; региональное развитие.
 Руководил группами стажёров. Выезжал с высокопоставленными делегациями в 48 штатов США. В рамках Программы экзаменовал и проводил обучение начинающих местных переводчиков.

Предыдущая работа
· Переводчик в лингвистической фирме Global Language Solutions / The Russian Word, Inc., г. Ирвин, штат Калифорния, по проектам:


Международного центра исследований по танталу и ниобию (Tantalum-Niobium International Study Center), Брюссель, Бельгия.
10/2000.      


 Корпорации Nukem, Inc./NAC KazAtomProm Project.  Перевод для специалистов-атомщиков из Казахстана на технических занятиях и переговорах, г. Сан-Франциско, штат Калифорния. 
4-7/2000.
 
 Переводчик Американского фонда гражданских исследований и развития для независимых государств бывшего Советского Союза (CRDF), г. Арлингтон, штат Виргиния.
01-10/2000. 

Конференция «Фотоника Запада 2000» в г.Сан-Хосе, штат Калифорния. Курировал узбекских и киргизских представителей. Переводил учёным Узбекской Академии Наук.


 Программа технологического развития и маркетинга для ученых и инженеров из бывшего Советского Союза.  Переводил армянским учёным при посещении Линейного ядерного ускорителя в Стэндфордском университете штата Калифорния. 

 

· Консалтинговая компания по международным товарным группам (International Commodity Consultants), г.Сан-Франциско, штат Калифорния.             

10/1999. Переводчик директора Российского федерального ветеринарного департамента по Приморскому краю. Инспекционные выезды на мясокомбинат “Gwaltney” в 
г. Смитфилд, штат Виргиния, и птицефабрику “Carolina Turkeys” в г. Маунт Олив, штат Северная Каролина. 

· Исследовательский фонд Калифорнийского университета в г. Чико, штат Калифорния, и Академия развития образования, 
г. Вашингтон, Округ Колумбия.   

10/1998 - 03/2004. 
Переводил рабочие материалы, лекции и дискуссии на местах по следующим проектам:





- Украинская образовательная программа по маркетингу сельхозпродукции. 
- Программа повышения квалификации специалистов российского телевидения, роль СМИ в продвижении демократии и рыночной экономики.


- Программа приватизации в области ирригации для руководителей и специалистов из Таджикистана, Казахстана, Киргизстана, Туркменистана и Узбекистана. 

- Программа подготовки грузинских журналистов в области экономики и финансов.  


· Компания “Переводчики Тихоокеанского Побережья” (Pacific Interpreters, Inc.), г. Сан-Франциско, штат Калифорния.                

Заведующий отделом кадров. Переводчик медицинского центра “Маунт Сион” Университета Калифорнии в г. Сан-Франциско (UCSF Mount Zion Medical Center). Медицинский перевод с применением дистанционных видеотехнологий. 


03/1995 - 03/1996.
· Компания Global Trends Associates Inc., г. Нью-Йорк.



03 - 04/1995. 
Торгово-промышленная выставка “Trade Expo‘95” в г.Сан-Франциско под эгидой Министерства торговли США. 
· Компания TWI – “Логистика международных выставок”, г.Сан-Матео, штат Калифорния.         

05/1994.
Торгово-промышленная выставка “Technology from 

Russia ‘94”, совместно с Министерством торговли США и Российским союзом промышленников и предпринимателей. 
· Корпорация Sprint Corporation, г.Сан-Франциско, штат Калифорния. 

03 - 05/1994. 
Маркетинг и услуги телефонии для российских потребителей.
Прочее

· Фирма S.O.S. Music, г. Москва, Россия.
01/1993 - 10/25/2000. Основатель и руководитель. 

· Московская Рок Лаборатория/Фили/BIZ Enterprises/Time Warner/PolyGram Records, г. Москва, Россия.
07/1989 - 04/1992. Переводчик, организатор мероприятий.
· Кёрнл Менеджмент, г. Москва, Россия.
09/2007-05/2014. Основатель. Менеджмент и продвижение профессиональных гастролирующих музыкальных групп.
Приложение

Награды и поощрения

Прокламация Палаты представителей Конгресса США, вручена Максиму Кочеткову за вклад в развитие торговли и благополучия в отношениях между Россией и США. г. Вашингтон, Округ Колумбия,1999 г.

Сертификат благодарности Конгресса за выдающиеся заслуги в служении общественным интересам. г. Вашингтон, Округ Колумбия, 2005 г.

Почетный гражданин следующих американских городов: Slidell и Pearl River, Луизиана, 1997 г.; Tulsa, Оклахома, 1998 г.; Hurst, Техас, 2000 г.; Baltimore, Мэриленд, 2001 г.; Randolph, Вермонт, 2002 г.; Canton, Огайо, 2003 г.; Dallas, Техас, 2004 г.; Boulder, Колорадо, 2005 г.
Почетный член Ассоциации жилищного строительства округа Воштено, г. Анн Арбор, штат Мичиган, 1998 г.

Сертификат Лос-Анжелеса в знак признательности, за гражданскую активность и общественные заслуги, штат Калифорния, 1999 г.

Благодарность Ротари Интернешенел и Центра гражданских инициатив, г. Бэдфорд, штат Техас, 2000 г.

Похвальная грамота за заслуги перед жителями. 

г. Новый Орлеан, штат Луизиана, 2000 г.

Документы признательности за усилия в развитии российской демократии от муниципалитетов штатов: Колорадо, 2001 г., Мэриленд, 2001 г. и Калифорния, 2002 г.

Сертификат клуба Куванис, штат Мэриленд, 2001 г.

Почетный знак штата Мичиган за содействие экономическому и культурному взаимопониманию, 2001 г.

Почётный член Ротари-клубов Округа 5150, Ордена золотого медведя. “За международное взаимопонимание, господство закона и мира ”. г. Сакраменто, штат Калифорния, 2002 г.

Сертификат высшей чести “За особый вклад в общественную деятельность”. г. Франкфорт, штат Кентукки, 2002 г.

Грамота “За развитие международных деловых связей”, штат Техас, 2006 г.
